
AVENGER HOLSTERS - AVENGER 1911 3" -TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER 1911 3" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021529
Mfr. No.: AV424
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299009271

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AVENGER HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster ist
speziell für die 1911 3"Pistole konzipiert und bietet Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und optimale Leistung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Holster nur mit der empfohlenen Waffe.
Halten Sie das Holster und die Waffe sauber und trocken.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, bevor Sie die Waffe einführen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe aus der Position bringen könnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt (rechts oder links).
Ziehen Sie den Gürtel an, um das Holster sicher zu befestigen.

Nutzung:2.

Überprüfen Sie vor dem Einsatz, dass die Waffe sicher im Holster verstaut ist.
Führen Sie die Waffe mit einem sofortigen Schussgriff aus dem Holster.
Achten Sie darauf, dass die genähten Visierleisten beim Ziehen der Waffe nicht behindern.
Nach der Benutzung führen Sie die Waffe wieder sicher ins Holster ein, ohne den Blick davon
abzuwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem AVENGER HOLSTER wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for AVENGER HOLSTERS
AVENGER 1911 3" TAN RIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911 3" TAN RIGHT HAND. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully before using the product to ensure you understand how to operate it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only with compatible semiautomatic pistols, specifically the 1911 model.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear; discontinue use if any damage is found.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Full Combat Grip Accessibility: Ensure that you have a firm grip on your firearm when drawing it from
the holster. Practice drawing in a safe environment.
Stitched Sight Rails: Be aware that the stitched sight rails are designed to prevent snags during the
draw. However, always check for any obstructions before drawing.
Reinforced Holster Opening: Use caution when reholstering your firearm. Ensure that your fingers are
clear of the trigger area and that the firearm is pointed in a safe direction.
Tension Screw: Adjust the tension screw for a secure fit. Too loose may cause the firearm to fall out; too
tight may hinder the draw.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1 3/4" wide. Ensure your belt meets this
specification for proper use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the tension screw to ensure a snug fit for your firearm.

Loading the Firearm:2.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Load the firearm only when you are ready to use it.

Drawing the Firearm:3.

Grip the firearm with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if needed.
Draw the firearm smoothly and swiftly while maintaining control.

Reholstering the Firearm:4.

Always point the firearm in a safe direction.
Ensure your fingers are clear of the trigger.
Slide the firearm back into the holster gently, ensuring it is secure.



Storing the Holster:5.

When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Keep it away from direct sunlight and moisture to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster becomes damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it responsibly.
For leather products, consider recycling or donating if still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911 3" TAN RIGHT HAND,
please refer to your local dealer or the manufacturer’s website for assistance. Always ensure that you have the
latest information regarding product recalls and safety notices.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911
3" TAN RIGHT HAND. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda AVENGER 1911 3" de GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte la máxima seguridad y funcionalidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para asegurar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla. Inspecciona
regularmente el cuero y las costuras.
Mantén la funda alejada de fuentes de humedad y calor extremo para preservar la calidad del material.
No utilices la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta correctamente a tu pistola.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Agarre y extracción: Practica el agarre y la extracción de la pistola en un entorno seguro antes de
utilizarla en situaciones reales. Asegúrate de que el movimiento sea suave y controlado.
Ajuste de tensión: Utiliza el tornillo de tensión para ajustar la retención de la pistola en la funda.
Asegúrate de que la pistola esté segura, pero que puedas extraerla fácilmente cuando sea necesario.
Reholsterización: Al volver a colocar la pistola en la funda, asegúrate de hacerlo con cuidado y sin
mirar hacia abajo. Esto te ayudará a prevenir accidentes.
Uso de cinturones: La funda está diseñada para cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que el
cinturón esté correctamente ajustado para evitar que la funda se desplace.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que la funda esté orientada hacia el interior de tu cuerpo para un acceso rápido.
Coloca el cinturón a través de los lazos de la funda, asegurándote de que esté bien ajustado.

Uso de la Funda:2.

Antes de colocar el arma en la funda, verifica que esté descargada.
Introduce la pistola en la funda con el cañón apuntando hacia abajo, asegurándote de que el arma
esté completamente dentro de la funda.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para asegurar que la pistola esté bien sujeta.

Extracción de la Pistola:3.

Con una mano, agarra la funda para estabilizarla.
Con la otra mano, tira de la pistola hacia arriba y hacia afuera de la funda.

Reholsterización:4.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Introduce la pistola en la funda con cuidado, asegurándote de que el cañón no toque los bordes de
la funda.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Considera la posibilidad de
reciclar el cuero si es posible.
No arrojes la funda en la basura normal si contiene partes que puedan ser peligrosas o que no se
descomponen fácilmente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE que pueda proporcionarte información adicional y asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un
uso seguro de tu funda AVENGER 1911 3".



Guide de Sécurité pour l'Avenger Holster Galco
International 1911 3" Tan Main Droite
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité de l'Avenger Holster Galco International 1911 3". Ce document a pour but
de vous fournir des informations importantes pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre holster.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme pour éviter tout accident.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le holster, car cela peut compromettre sa sécurité et son efficacité.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de votre holster, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Lorsque vous retirez votre arme du holster, faitesle avec précaution pour éviter les accidents.
Évitez de tirer le holster vers le bas ou de le secouer lors de l'utilisation.
N'utilisez pas le holster si vous remarquez des défauts visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster1.

Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture.
Ajustez la vis de tension selon vos préférences pour un maintien optimal.
Vérifiez que le holster est orienté dans la position souhaitée (verticale pour un tir rapide).

Utilisation du Holster2.

Insérez votre arme dans le holster à l'envers, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirezla doucement vers le haut tout en maintenant le holster stable.
Pratiquez le réholstering avec les yeux fermés pour vous habituer à la sensation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster à la poubelle sans vous assurer qu'il est inutilisable.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant ou à un point de collecte approprié
pour un recyclage sûr.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer au contact
approprié dans votre région. Assurezvous de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Avenger Holster Galco International 1911 3" en toute
sécurité. Restez vigilant et prenez soin de votre équipement.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER 1911 3" TANRIGHT HAND Käyttöohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3" TANRIGHT HAND holsterin.
Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen sen käyttöä tai säilyttämistä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä kulumia.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla, eli puoliautomaattisten pistoolien kanssa.
Varmista, että holsterin kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa holsteria tai sen osia ilman valmistajan ohjeita.
Käytä holsteria vain vöiden kanssa, joiden leveys on enintään 1 3/4".
Huomioi, että holsterin jännityssiru voi aiheuttaa vahinkoa, jos se on säädetty liian tiukaksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin jännityssiru tarpeen mukaan, jotta saat optimaalisen vetotavan.

Käyttö:2.

Varmista, että holsteri on oikein suunnattu ja kätisyys on oikea (oikeakätinen tai vasenkätinen).
Ota ase holsterista varovasti, varmistaen, että sormesi eivät ole liipaisimella.
Palauta ase holsteriin huolellisesti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät tuotetta
turvallisesti ja noudatat kaikkia käyttöohjeita.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää
AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3" TANRIGHT HAND holsteria turvallisesti ja
tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3"
TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3" TANRIGHT HAND. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av hölstret och för att informera om
viktiga säkerhetsaspekter i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med halvautomatiska pistoler och ska hanteras med stor
försiktighet.
Kontrollera alltid att hölstret är i gott skick innan användning.
Använd hölstret endast med avsett vapen och följ alltid tillverkarens instruktioner för vapnet.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna och kontrollera regelbundet för
återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att spänningen i hölstret är korrekt justerad för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd alltid hölstret med den vertikala orienteringen för att möjliggöra snabb och säker dragning.
Undvik att dra vapnet med en hand om det inte är nödvändigt; använd alltid båda händerna för att
säkerställa stabilitet och kontroll.
Var medveten om din omgivning och potentiella risker vid användning av hölstret.

Instruktioner för installation och användning
Montera hölstret på ett bälte som är upp till 1 3/4" brett.
Se till att hölstret sitter ordentligt och inte kan glida eller lossna under användning.
Justera spänningsskruven för att säkerställa att vapnet sitter fast men ändå är lätt att dra.
För att återholstra, se till att mynningen är förstärkt och sikträlerna är i linje för att undvika fastnar vid
dragning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av premium sadel läder och bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Konsultera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av läderprodukter.
Undvik att bränna eller på annat sätt förstöra hölstret på ett sätt som kan skada miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3" TANRIGHT HAND.
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